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Taking the translators, researchers, teachers teaching wushu to foreigners and foreign wushu lovers

as the target audience and by the methods of questionnaire, interview, observation and statistics, the article fo-

cuses on the preference of the dictionary users, frequency of consultation, retrieval habit, commentary informa-

tion and overall structure based on the status quo of the use of Chinese-English wushu dictionaries, the exist-

ing problems and reasons.
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汉英武术词典需求分析
———基于新媒体的调查报告
李 晖

早期的词典编纂与理论研究大多以编者为中心袁 从词

典本体论出发袁强调词典文本的规定性和规范性遥 20 世纪

中后期以来袁词典研究吸取语言学尧心理学尧信息技术学尧认
知科学等学科的成果袁发生了深刻的变化袁其中一个明显的

特征是 野越来越多的词典学研究者和词典编纂者把视角转

向用户需求冶[1]袁野将用户需要尧用户技能袁用户的认知能力尧
认知水平和认知策略等课题纳入理论研究框架袁 提出词典

编纂应从用户需要出发袁 力求词典结构与用户的心理词库

和认知结构类似冶 [2]袁重视用户和词典文本的互动袁强调词

典用户在编纂过程的隐形参与遥这是因为野词典用户对词典

信息的需求研究可以为词典编者提供重要的参考冶[3]遥
武术学习和研究实践中不难发现袁用户对词典的需求

存在差异袁因而汉英武术词典编纂应将词典用户需求考虑

在内袁用户需求分析渊needs analysis 或 needs assessment冤是
编纂积极型汉英武术词典的必要前提遥 一方面袁汉英武术

词典用户包括武术翻译尧研究人员尧对外武术教学人员尧国
外武术爱好者袁群体比较固定袁针对性调查可行性强遥另一

方面袁虽然汉英武术词典是武术跨文化研究和学习不可或

缺的重要工具袁但是国内已经出版的 3 本汉英武术词典并

没有引起用户的广泛关注遥词典编纂首先要为词典用户着

想袁没有目标用户群的词典很难说有什么编纂的意义遥 汉

英武术词典不为广大受众所接受袁说明基于用户需求的研

究袁比如词典用户的态度尧需求尧习惯尧偏爱尧技能和动机

等袁还有待深入遥 所以本文试图通过问卷调查尧专家访谈尧
座谈交流以及观察法等形式对汉英武术词典的使用现状尧
存在问题和原因袁词典的知识和技能状况袁以及用户需求

进行调查分析袁包括词典偏爱类型尧词典使用频率尧检索习

惯尧释义信息尧整体架构尧词典选择等方面袁以期为积极型

汉英武术词典的编纂提供以实证为基础的参考依据袁从而

设计尧翻译尧出版高质量的汉英武术词典袁更好地满足用户

的需求遥

问卷构建内容尧问题设计遵循美国传媒人 Rebecca B.

Rubin渊利贝卡窑鲁宾冤问卷设计的一般原则袁一是问卷开始

要强调调查的重要性以及自愿参与的原则曰二是浅显易懂

地说明如何填写问卷渊如跳过特定题目等冤曰三是保证问题

清楚尧准确袁没有歧义袁容易理解曰四是一事一问袁避免两

个问题重复类似问询或者一个问题包含两问曰五是受访者

要对询问主题有基本的认识曰六是问卷设计尽量保证受访

者的回答清晰遥问卷设计的科学性决定了调查结果是否可

靠尧有说服力袁是否能发现汉英武术词典编纂和需求之间
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存在的偏差遥
野随着网络的普及袁在传统问卷收集方法渊如邮递尧召

集尧面谈尧电话冤之外袁网络问卷调查渊Internet enquiry冤值得

研究者加以有效利用冶[4]遥 本次调查采用网络社交媒体袁包
括博客尧QQ 和微信袁以发布尧征集问卷并进行网络统计和

分析渊网址 http://www.sojump.com/jq/4449688.aspx冤遥 这种

自助式在线调查袁操作功能强大袁问卷编辑改写方便袁受访

者扫描二维码或者点击链接即可答题袁 支持手机填写袁数
据回收分析简单袁可分类统计尧交叉分析袁柱状图尧饼状

图尧折线图等自动生成遥
因为问卷是以笔者的博客尧QQ 和微信的账号发布袁

所以调查对象主要面向大学老师尧体育学院大学生和外国

来华留学生袁并特意通知了某体育学院 2013 级和 2014 级

武术专业的同学以及从事武术国际交流和翻译研究的专

业人员遥 因为他们更了解武术的语言文化特点袁熟悉武术

英语教学尧学习和翻译中的具体问题袁而且重要的是他们

本身属于汉英武术词典的潜在用户袁比较有兴趣参加这次

调查袁对所提供的信息更为慎重袁调查数据相对可靠袁具有

参考价值遥 此外袁笔者对武术专业学生使用汉英武术词典

的情况有过专门的观察遥
最后袁共收回调查问卷 354 份袁其中非武术专业 263

份袁占 74.29%袁武术专业 91 份袁占 25.71%遥 从填写问卷 IP

地址来看袁 至少有 11%来自境外 渊越南河内和胡志明市尧
美国的田纳西州尧澳大利亚的新南威尔士尧日本东京尧墨西

哥的哈利斯科州和韩国的全罗北道等地冤袁 大多有汉语学

习经历遥
汉英武术词典需求问卷主要包括 3 个方面的问题院

渊1冤汉英武术词典使用与选择现状及影响因素曰渊2冤用户

在词典结构和收词释义方面的需求曰渊3冤 用户选择词典时

会考虑的因素遥 问卷量表结构大多分 5 级袁比如从 5渊非常

有帮助冤到 l渊无帮助冤袁问卷的设计主要参考了关于词典

问卷调查的相关文献 [5-8]袁同时也融如了笔者及其他学者的

经验遥 问卷涉及问题由单选尧多选尧自答和跳选组成遥 开放

式自答题由自己回答所提出的问题袁以收集各种有启发性

答案袁避免问卷设计考虑不周曰跳选题设计是考虑到有受

访者在没有汉英武术词典使用经验的基础上袁无法对现有

词典做出评价袁而有使用经验的受访者无需为没有使用过

汉英武术词典的主要原因做答袁跳选题使统计数据尽量客

观遥 问卷可以在网上通过链接或者在 QQ 和微信空间尧博
客作答袁全部自主完成袁统计结果也随时自动更新遥

需要说明的是袁词典编纂中的两个重要选项野词目编

排冶和野义项排列冶没有列入问卷袁因为在由部分受访者组

成的前期先导性研究进行问卷信度测试时发现非武术专

业人士几乎不了解武术的内容和项目袁导致野词目编排冶和
野义项排列冶选项的题目前后测试内容很不一致袁丧失基本

信度遥 由于本调查采用问卷调查法袁同时辅以专家访谈和

座谈交流以及笔者的平常观察袁所以这两个选项主要通过

后面方式进行遥

调查问卷由受访者通过网络社交媒体自主完成曰座谈

交流于 2015 年 1 月 7 号进行袁主要包括武术专业学生渊尤
其是国际学校代课实习学生冤 和武术教练曰 专家访谈在

2014 年 12 月要2015 年 1 月进行袁采用 Delphi method渊德
尔菲法冤袁 经过几轮征询袁 使专家小组的意见看法趋于集

中曰此外笔者还在开设叶体育英语曳课程的班级中进行了多

年的观察遥各种方法的组合目的是尽可能地了解汉英武术

词典用户的需求袁确保本次调查的有效性遥 以下分析研究

是建立在问卷调查数据和专家访谈尧座谈交流与观察结果

基础上的遥

调查结果显示袁 武术专业有 30.77%的受访者声称使

用过汉英武术词典袁非武术专业则只有 14.83%曰而令人震

惊的数字是有 49.3%的受访者不知道有汉英武术词典存

在袁从 20 世纪 80 年代算起袁汉英武术词典出版二十多年袁
这个结果不能不说是一大遗憾曰然后对比两个问题野您大

学所学的专业是 ___冶和野在学习工作中袁您用到武术英译

的频率 ___冶发现袁 频率选择野经常冶使用汉英武术词典的

受访者中袁31.87%来自武术专业袁4.18%非武术专业曰频率

选择野一般冶的受访者中袁29.67%来自武术专业袁12.17%非

武术专业袁 频率选择 野很少冶 中袁21.98%来自武术专业袁
30.8%非武术专业渊见表 1冤袁如此看来袁汉英武术词典也有

着相当数量的非武术专业的普通用户群遥
表 1 武术专业与非武术专业使用武术英译频率对比

在汉英武术词典使用目的调查中袁野您一般什么时候袁
需要武术英译冶渊多选题冤的 4 个选项野科研尧翻译尧教学尧
学习冶中袁武术专业的受访者选择由多到少依次排列是野教
学尧科研尧翻译尧学习冶袁非武术专业的受访者选择则依次

别是野学习尧翻译尧科研尧教学冶渊见表 2冤袁可见两者差别巨

大袁这和笔者的访谈交流以及观察相吻合院不同专业尧不同

爱好的人群有着不同的使用目的遥
表 2 武术专业与非武术专业使用武术英译语境对比

另外袁有 13.28%的受访者填写了野其他冶选项袁其中大

多是野会见外宾冶尧野跟外国人交流冶尧野介绍中国文化冶尧野做
武术博物馆讲解员冶等涉外交流活动遥 正因为用户群的广
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泛性和使用目的的多样性袁积极型汉英武术词典要兼具求

解型和学习型词典的特点袁一方面袁在收词范围上袁除了武

术通用词汇外袁将腿尧脚尧拳袁刀尧棍尧枪等各种技击术语和

武术谚语尧歌诀收录在内袁力求专业化尧涵盖内容广袁以满

足用户所需曰另一方面袁为解决非武术专业和国外用户武

术学习的问题袁在词目编排尧释义信息和插图说明上尽量

给予特别关注袁以兼顾汉英武术词典的实用性和学术性遥
在汉英武术词典使用习惯和偏好调查中发现袁在野您

需要武术英译时袁一般 ___冶袁大部分受访者渊89.83%冤选择

需要野借助词典尧网络等工具帮助冶袁由此可见袁虽然汉英

武术词典是武术英译的权威和必不可少的工具袁但是在实

践中并没有被充分利用遥对于第 5 题袁野武术英译需要查词

典时袁您首选 ___冶一题中袁4 个选项中 67.23%的受访者选

择了野网络词典渊如金山尧有道尧海词等冤冶渊见表 3冤遥
表 3 武术英译首选查阅工具

访谈得知袁 大多受访者之所以将网络词典列为首选袁
与网络词典的影响尧简洁释义方式尧收词量尧以及便捷性等

因素密切相关曰选择野大型汉英词典渊比如叶汉英大辞典曳尧
叶新汉英词典曳或者叶柯林斯要英汉汉英词典曳等冤和野电子

词典渊比如卡西欧尧诺亚舟尧快译通等冤冶尧的比例基本持平

渊11.3%和 11.02%冤袁只有 7.06%选择了野汉英武术词典冶袁
在其他自填选项中袁 部分学生填了 野中国知网的翻译助

手冶尧野谷歌或百度翻译冶尧野武术方面的外文教材等书籍冶袁
这一方面反映了词典用户对网络词典的偏爱袁另一方面也

可以看出用户的无所适从遥同样袁在日常观察中发现袁大多

数受访者喜欢选用网络词典袁比如有道渊Youdao冤尧爱词霸

渊Iciba冤尧灵格斯渊Lingoes冤等袁如果找不到答案袁再找纸质

汉英词典袁最后再咨询专家学者袁这也说明功能齐全的汉

英武术词典出版的重要性遥 从野您没有使用汉英武术词典

的主要原因是 ___冶一题的调查结果看袁大部分用户野不知

道有此类词典冶渊49.3%冤袁由此可见袁武术的国际化推广应

该从脚下起步袁国内的宣传同样重要袁以用户为导向的汉

英武术词典出版和推行迫在眉睫遥
鉴于虚拟载体词典的流行和用户的广泛接受度袁出版同

时考虑网络版也有很大的可行性袁而且网络版可以结合现代

信息技术袁比如基于 flash 技术 3D 动态图等以直观的动态图

呈现袁具有实质词典无可比拟的优势遥但是袁没有高质量的纸

质词典袁就没有高质量的网络词典袁网络化只是野毛冶袁 纸质

词典才是野皮冶袁皮之不存袁毛将焉附[9]钥 所以汉英武术词典的

当务之急仍然是从提高纸质词典的质量做起袁然后再推进其

网络化袁以适应信息时代用户的查考和学习需求遥

从野您对使用过的汉英武术词典的评价 ___冶调查结

果发现袁 大部分使用过汉英武术词典的用户评价良好

渊50.75%+19.4%冤渊表 4冤袁由此可见袁汉英武术词典在一定

程度上能满足用户释疑解惑的需要遥 但是在问卷和访谈

中袁有不少用户提到各部词典答案不一致袁无所适从曰收词

太少袁需要的常见词都查不到曰个别词典释义纰漏或者模

糊等问题遥 所以说袁汉英武术词典有待改进遥
表 4 汉英武术词典用户评价

针对野您认为汉英武术词典对您的科研尧翻译尧教学或

者学习等是否有帮助冶题目中袁选择野非常有帮助冶和野比
较有帮助冶 的占绝大多数 渊见表 5冤袁 分别为 25.71%和

42.37% 曰 选择 野帮助不大 冶 的受访者也占一定比例

渊20.06%冤遥 而从表 6 看袁 不管是非武术专业还是武术专

业袁大多都认为汉英武术词典有帮助遥 选择野无帮助冶的 10

个人全部来自非武术专业袁究其原因袁他们大多声称没有

武术英语的实际需要尧英语基础差遥 此项调查从另一个角

度印证了野您对出版汉英武术词典感兴趣吗冶渊表 7冤的结

果袁超过 53%的受访者选择了野非常感兴趣冶和野比较感兴

趣冶遥 有帮助袁然后才会感兴趣遥
表 5 汉英武术词典的作用认同

表 6 武术专业与武术专业对汉英武术词典作用的认同对比

由此可见袁大多数受访者期望出版一部令人满意的汉

英武术词典遥总之袁大多受访者对汉英武术词典感兴趣袁认
为汉英武术词典对自己的科研尧翻译尧教学或者学习等有

选项 小计 比例 

电子词典（比如卡西欧、诺亚舟、快译通等） 39 11.02% 

大型汉英词典（比如《汉英大辞典》、《新汉英

词典》或者《柯林斯—英汉汉英词典》等） 

40 11.3% 

网络词典（如金山、有道、海词等） 238 67.23% 

汉英武术词典 25 7.06% 

其他 12 3.39% 

本题有效填写人次 354  

 

选项 小计 比例 

非常好 13 19.4% 

比较好 34 50.75% 

一般 18 26.87% 

用处不大 1 1.49% 

完全没用 1 1.49% 

本题有效填写人次 67  

 

选项 小计 比例 

非常有帮助 91 25.71% 

比较有帮助 150 42.37% 

帮助不大 71 20.06% 

基本没帮助 32 9.04% 

无帮助 10 2.82% 

本题有效填写人次 354  

 

 非常 

有帮助 

比较 

有帮助 

帮助 

不大 

基本 

没帮助 

无帮助 小计 

武术 

专业 

39 

(42.86%) 

39 

(42.86%) 

10 

(10.99%) 

3 

(3.3%) 

0 

(0%) 

91 

非武术

专业 

52 

(19.77%) 

111 

(42.21%) 

61 

(23.19%) 

29 

(11.03%) 

10 

(3.8%) 

263 
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帮助袁部分受访者选择野基本没帮助冶尧野无帮助冶和野不太

感兴趣冶尧野不感兴趣冶 的原因可能是多方面的袁 比如日常

工作尧学习和生活无关武术领域袁现有汉英武术词典不尽

如人意等遥
表 7 对出版汉英武术词典的看法

针对汉英武术词典宏观结构的调查要要要野您认为理

想的汉英武术词典前后页材料中应提供哪些信息 渊多选

题冤冶袁问卷结果显示袁野词典使用说明冶和野武术典籍冶的选

择最多袁分别为 60.73%尧57.06%袁其余依次为野主要参考

书目冶尧野比赛规则冶和野武术名人堂冶渊表 8冤袁这 3 个选项

比值接近袁由此可见袁用户希望汉英武术词典能够是一部

包容性强尧使用方便袁帮助扩展知识的词典遥
表 8 理想汉英武术词典前后页材料中应该提供的信息

词典收词量是由词典性质及用户需求来决定的遥 基

于词典目标用户尧编纂目的尧篇幅功能等诸多因素的限

制袁编纂一本野包容万象冶的武术词典是不现实的遥 所以

词典词条收录只能尽量做到专业性和内容丰富性 袁同

时袁要能够及时修订补充新词汇尧新表达遥随着社会的不

断发展袁野忍术冶尧野柔术冶等新词尧新说法不断涌现袁如果

汉英武术词典的编者不能及时收入新近使用频率较高

的武术词汇袁那么势必大大降低词典的时效性和对用户

的吸引力遥
关于宏观结构的收词立目尧词目编排的调查袁主要

采取观察法尧座谈交流以及德尔菲专家访谈法袁结果发

现袁大部分用户对现有汉英武术词典最不满意的是收词

不全面尧编排不科学遥经过反复几轮的调查后袁基本达成

的一致意见是院以词典用户为出发点袁积极型汉英武术

词典的宏观结构编排应该注意收录词条的专业化尧规范

化袁词目设置采取复合式检索系统渊复合式义项编排方

式冤袁 打破以往汉英武术词典过度重视信息内容而忽略

用户检索学习的局限遥 这是汉英武术词典编纂和研究的

一个重要方面遥
针对汉英武术词典微观结构的调查袁 设计了多选题

野您认为武术词条译解中下面哪些信息更重要冶袁 本题目

的是检测词条信息范畴与词典用户需求的关系袁 从而可

以根据用户需求对词条信息按重要性进行排序遥 结果显

示袁5 个选项中袁选择比例由大到小依次为 野文化释义冶尧
野对应译词冶尧野图示冶尧野词条汉语标音冶尧野参照词条冶渊见表 9冤袁
这和访谈调查发现结果相吻合遥 最能满足用户需求的汉

英武术词典信息包括译语对应词尧释义和图示等袁只提供

武术词条的英语对应词的释义方法最不可取遥 词典除提

供对应词外袁还应提供院渊1冤相应的释义袁没有释义袁野三
尖冶尧野十二型冶尧野易骨冶和野易筋冶等词条会让非武术专业

和国外用户更错愕曰渊2冤文化阐释袁汉英武术词典释译要

有相应的能反映武术文化含义的内容袁问卷尧访谈和观察

调查发现袁 大部分汉英武术词典用户对词条或术语所反

映的文化信息都表现出浓厚的兴趣袁 希望词典能够成为

野知其然袁更知其所以然冶的跨文化交流的桥梁遥 而现有汉

语词典没有充分考虑到词典用户的此类需求袁 基本没有

引入文化信息袁 给用户深度理解带来不便曰渊3冤 汉语注

音袁访谈交流中袁大部分来华留学生都说明了汉语注音的

重要性袁认为汉语拼音是学习汉字的最好工具袁汉英武术

词典的汉语注音有助于他们识别形近词尧生僻词遥这对于

国内用户认识生僻词也是很有必要的曰渊4冤 图示作为词

典释义的辅助手段袁 不仅使用户对词条所指称的事物或

概念有直观的了解袁而且对武术所特有的器械尧动作等有

一个清晰形象的概念曰渊5冤词条参见遥 调查发现被调查者

普遍表示现阶段汉英武术词典缺少交互参见是一个缺

憾袁认为词典中有必要加入参见袁为词条释义做信息补充

和延伸遥
表 9 词条信息范畴与词典用户需求的关系

所以袁积极型汉英武术词典微观结构的构建要采用多

层次释义模式袁比如注音尧对应译条尧文化释义尧图示尧词
条互相参见等袁从而打破消极型汉英武术词典只给出对应

译条的局限袁这是积极型汉英武术词典编纂时袁词条微观

释义最重要的一个环节遥
同时调查也发现部分用户声称词典释义文本的不可阅

读性成为汉英武术词典有效使用的一大障碍袁 比如袁野未习

拳袁休习械院Before learning boxing never practicing weapons冶袁
完全是死译袁释义语言不通袁无法表达词条意义袁所以释义

选项 小计 比例 

非常感兴趣 73 20.62% 

比较感兴趣 115 32.49% 

一般 114 32.2% 

不太感兴趣 31 8.76% 

不感兴趣 21 5.93% 

本题有效填写人次 354  

 

选项 小计 比例 

前言 97 27.4% 

词典使用说明 215 60.73% 

主要参考书目 159 44.92% 

比赛规则 149 42.09% 

武术名人堂 154 43.5% 

武术典籍 202 57.06% 

其他 15 4.24% 

本题有效填写人次 354  

 选项 小计 比例 

词条汉语标音 133 37.57% 

对应译词 241 68.08% 

文化释义 255 72.03% 

参照词条 124 35.03% 

图示 169 47.74% 

其他 8 2.26% 

本题有效填写人次 354  
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准确易懂是积极型汉英武术词典的必备要素遥

那么袁作为受访者的词典用户野在选择汉英武术词典

时考虑的主要因素是 ___渊多选题冤冶题目中袁野释义准确冶尧
野收词全面冶尧野功能齐全冶和野检索查询方便冶占比远远高

于其他选项袁野便于携带冶也占相当的比例渊见表 10冤袁估计

这就是网络词典一直占绝对优势的原因遥 调查结果反映

了学生希望汉英武术词典是一本收词全面尧功能齐全尧符
合求解和学习需求袁能帮助他们解决武术教学尧学习尧科
研和翻译中所遇问题的词典遥 同时袁调查还发现袁不少受

访者在选择词典时并未将装帧印刷是否精美袁 词典是否

价格便宜作为主要参考因素袁 也较少考虑是否便于携带

的因素遥
表 10 影响选择汉英武术词典的主要因素

通过以上分析袁可以得出结论院渊1冤不管武术专业还是

非武术专业袁 都有相当数量的的用户需要汉英武术词典曰
渊2冤 不同专业尧 不同爱好的人群有着不同的使用目的袁积
极型汉英武术词典要兼具求解型和学习型词典的特点曰
渊3冤鉴于网络载体词典受到大多用户的广泛欢迎袁汉英武

术词典适应时代和用户的变化袁 以纸质词典为依托, 推动

网络版发行是大势所趋曰渊4冤 虽然每部汉英武术词典都存

在各种各样的问题或遗憾袁但大部分有过使用经验的用户

对其评价良好袁而且认为出版一部包容性强尧检索方便尧释
义清晰的汉英武术词典对于他们的翻译尧教学尧科研尧学习

等很有帮助曰渊5冤 积极型汉英武术词典要以词典用户为出

发点袁宏观结构编排上注意收录词条的专业化尧规范化袁词
目设置采取复合式检索系统渊复合式义项编排方式冤袁微观

释义结构上除提供对应词外袁还应提供相应的释义尧文化

阐释尧汉语注音尧图示尧词条参见等遥
现有汉英武术词典存在不少缺陷和不足之处袁面向词

典用户开发的积极型汉英武术词典具有一定市场遥从词典

用户需求出发袁 是编纂积极型汉英武术词典的必要前提袁
否则汉英武术词典难以立典定范袁而最终丧失武术汉英编

码解码的权威性尧规范性遥 本次调查研究说明了积极型汉

英武术词典编纂的必要性和迫切性袁但是由于问卷规模不

大袁题型设计也较为简单袁因此难免有不足之处遥 比如袁问
卷的外国用户比例过少曰限于用户知识袁没能将收词立目尧
词目编排等和武术词典学密切相关的题目列入问卷内容

等遥谨希望通过此量化分析为积极型汉英武术词典的编纂

以启迪遥
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渊责任编辑院 陈建萍冤

选项 小计 比例 

功能齐全 196 55.37% 

收词全面 224 63.28% 

释义准确 251 70.90% 

检索查询方便 180 50.85% 

印刷制作精美 36 10.17% 

便于携带 118 33.33% 

价格便宜 74 20.90% 

其他 19 5.37% 

本题有效填写人次 354  
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